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MOT DU PRÉSIDENT

L’année 2024 marque une transition importante pour Valrando, voyant le départ à la retraite
d’Angelica Brunner après 33 ans de bons et loyaux services. Angelica a été engagée auprès de
Valrando en 1992 par le Président de l’époque, André Lugon-Moulin et le Chef technique, Willy
Fellay. Nommée directrice de Valrando lors de l’assemblée générale tenue à Saas-Grund en 2004,
Angelica a permis à notre association d’être le partenaire apprécié de la mobilité de loisirs dans
notre canton en développant des relations de confiance avec le Service de la Mobilité, ainsi qu’avec
les communes et les destinations touristiques du canton. 

Après une mise en soumission pour le poste de direction de Valrando, le choix du Comité s’est porté
sur M. Sébastien Rappaz, collaborateur de Valrando depuis 5 ans et titulaire d’un Bachelor en
géographie de l’Université de Lausanne et d’un Master de Géographie de l’Université de Berne,
bénéficiant également du Brevet fédéral d’accompagnateur en montagne. Une mise en postulation
a également été menée pour repourvoir le poste de Chef Technique pour le Haut-Valais, notre
choix s’étant porté sur Mme Anne-Ruth Kuonen. 

Le résultat financier de 2024, conforme au budget, me permet d’adresser nos remerciements au
Service de la mobilité du Canton pour la confiance renouvelée, ainsi qu’à Suisse Rando, à la Loterie
Romande et au Service des Sports du Canton pour leur soutien nécessaire à l’accomplissement de
notre mission. Un grand Merci également à tous nos membres et à tous nos chef·fe·s de course qui
nous font toujours découvrir les plus belles régions du canton !

Claude Oreiller

Bienvenue à Monthey pour notre 81  Assemblée générale. Cité
dynamique avec des fleurons industriels de la chimie présents depuis plus
d’un siècle, Monthey est aussi une ville de culture, avec le Théâtre du
Crochetan et une ville de joyeuse gouaillerie avec son Carnaval largement
connu. 

ème
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WORT DES PRÄSIDENTEN

Das Jahr 2024 stellt ein wichtiges Übergangsjahr für Valrando dar, da Angelica Brunner nach 33
Jahren guter und treuer Dienste in den Ruhestand geht. Angelica wurde 1992 vom damaligen
Präsidenten André Lugon-Moulin und dem technischen Leiter Willy Fellay bei Valrando angestellt.
Angelica wurde 2004 anlässlich der Generalversammlung in Saas-Grund zur Direktorin von Valrando
ernannt und ermöglichte es unserem Verein, zum geschätzten Partner für die Freizeitmobilität in
unserem Kanton zu werden, indem sie vertrauensvolle Beziehungen zur Dienststelle für Mobilität
sowie zu den Gemeinden und Tourismusdestinationen des Kantons aufbaute. 

Nach einer Ausschreibung für die Stelle der Direktion von Valrando fiel die Wahl des Vorstands auf
Herr Sébastien Rappaz, der seit fünf Jahren bei Valrando arbeitet und einen Bachelor in Geographie
der Universität Lausanne und einen Master in Geographie der Universität Bern sowie den
eidgenössischen Fachausweis als Bergwanderführer besitzt. Die Stelle der Technischen Leiterin für
das Oberwallis wurde ebenfalls ausgeschrieben, wobei unsere Wahl auf Frau Anne-Ruth Kuonen fiel. 

Das finanzielle Ergebnis von 2024, das dem Budget entspricht, ermöglicht es mir, dem Amt für
Mobilität des Kantons für das erneute Vertrauen sowie den Schweizer Wanderwegen, der Loterie
Romande und dem Sportamt des Kantons für die zur Erfüllung unserer Aufgabe notwendige
Unterstützung zu danken. Ein grosses Dankeschön geht auch an alle unsere Mitglieder und an alle
unsere Wanderleiter, die uns immer wieder die schönsten Regionen des Kantons entdecken lassen!

Claude Oreiller

Herzlich willkommen in Monthey zu unserer 81. Generalversammlung.
Monthey ist eine dynamische Stadt mit industriellen Flaggschiffen der
Chemiebranche, die seit über einem Jahrhundert präsent sind. Die Stadt ist
auch eine Kulturstadt mit dem “Théâtre du Crochetan” und eine Stadt des
Frohsinns mit ihrem weitgehend bekannten Karneval.



22
CHEF·FE·S  DE COURSE

WANDERLEITER

18
PARTICIPANTS EN

MOYENNE
DURCHSCHNITTLICHE

VON TEILNEHMERN

VALRANDO EN CHIFFRES VALRANDO IN ZAHLEN

54
RANDONNÉES

ACCOMPAGNÉES
GEFÜHRTE

WANDERUNGEN

8
SÉJOURS

AUFENTHALTE

1 '254
KM PARCOURUS

GEWANDERTE KM 

41 '214
M DE DÉNIVELÉ PARCOURUS
GEWANDERTE HÖHENMETER

452
HEURES OFFERTES PAR NOS CHEF·FE·S

DE COURSE
STUNDEN ANGEBOTEN DURCH UNSERE

WANDERLEITER

DEVENIR CHEF·FE DE COURSE
WANDERLEITER WERDEN

Nos randonnées accompagnées dépendent de chef·fe·s de course engagé·e·s, motivé·e·s et
formé·e·s. Dans ce contexte, Valrando est continuellement à la recherche de nouveaux·elles
chef·fe·s de courses prêt·e·s à s’engager pour notre association en suivant une formation et en
proposant quelques randonnées chaque année. Pour plus d’informations, n’hésitez pas à
contacter notre bureau.

Für unsere geführten Wanderungen sind wir auf engagierte, motivierte und ausgebildete
Wanderleiter angewiesen. In diesem Zusammenhang sucht Valrando laufend neue Wanderleiter, die
bereit sind, sich für unseren Verein zu engagieren, indem sie eine Ausbildung absolvieren und jedes
Jahr einige Wanderungen anbieten. Für weitere Informationen wenden Sie sich an unser Büro.
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8
COLLABORATEUR·TRICE·S

MITARBEITER
8'874

KM DE CHEMINS PÉDESTRES
KM WANDERWEGE

7 '963
EMPLACEMENTS DE BALISAGE 
BESCHILDERUNGS-STANDORTE

384
HEURES DE PROMOTION DE

LA COHABITATION
STUNDEN ZUR FÖRDERUNG

DER KOEXISTENZ

2 '598
KM DE PISTES VTT BALISÉES

KM BESCHILDERTE MTB-
STRECKEN

CAMPAGNE FAIRTRAIL
FAIRTRAIL  KAMPAGNE

Valrando, avec l’association faitière Vélo VS et Valais/Wallis Promotion collaborent à
la promotion d’une cohabitation harmonieuse et sûre sur les chemins de randonnée
valaisans. L’usage de plus en plus intensif de la nature par des utilisateurs·trices de
tous horizons requière de la sensibilisation et de l’information. Valrando contribue à ce
projet sur mandat du SETI.

Valrando mit dem Dachverband Velo VS und Valais/Wallis Promotion arbeiten zusammen,
um ein harmonisches und sicheres Zusammenleben auf den Walliser Wanderwegen zu
fördern. Die immer intensivere Nutzung der Natur durch Nutzer aller Art erfordert
Sensibilisierung und Information, und Valrando trägt im Auftrag von DWTI dazu bei.

VALRANDO EN CHIFFRES VALRANDO IN ZAHLEN
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NOS MISSIONS UNSERE AUFGABEN

V A L R A N D O

planifie les réseaux de mobilité de loisir avec les communes et les Services de l’Etat
planifie le balisage de ces itinéraires
contrôle le balisage des itinéraires de mobilité de loisir
soutien et conseille les communes et offices de tourisme dans le domaine des mobilités de
loisir
collabore avec les services cantonaux et les organes nationaux

N O T R E  B U R E A U  T E C H N I Q U E

organise des randonnées et des séjours accompagnés
encourage la pratique de la randonnée et les sports de plein air
édite des brochures et des documents encourageant la pratique de mobilités douces de
loisir

V A L R A N D O

plant mit den Gemeinden und den Dienststellen des Staats die Wegnetze des Freizeitverkehrs
plant die Markierung dieser Routen
kontrolliert die Markierung der Routen des Freizeitverkehrs
unterstützt und berät Gemeinden und Tourismusbüros im Bereich Freizeitverkehr
arbeitet mit den kantonalen Dienststellen und nationalen Organen zusammen

U N S E R  T E C H N I S C H E S  B Ü R O

organisiert begleitete Wanderungen und Aufenthalte
fördert das Wandern und Sportarten im Freien
veröffentlicht Broschüren und Dokumente, die zum Freizeitverkehr ermutigen
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QUELQUES TRAVAUX DU
BUREAU TECHNIQUE 2024

EINIGE ARBEITEN DES
TECHNISCHEN BÜROS 2024
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RÉVISION DES RÉSEAUX
ÜBERPRÜFUNG VON NETZEN

Les communes valaisannes doivent planifier leurs réseaux de mobilité de loisir (randonnée, VTT,
vélo, raquettes...) afin de garantir leur sécurité, la coordination avec les autres intérêts en jeu dans la
nature, ainsi que leur adéquation avec la réalité et les besoins du terrain. Valrando soutient les
communes dans ces réflexions et de nombreux réseaux sont aujourd’hui en cours d’homologation ou
de révision.

Die Walliser Gemeinden müssen ihre Freizeitverkehrsnetze (Wandern, Mountainbiken, Radfahren,
Schneeschuhwandern...) so planen, dass ihre Sicherheit, die Koordination mit anderen Interessen in der
Natur sowie ihre Übereinstimmung mit der Realität und den Bedürfnissen vor Ort gewährleistet sind.
Valrando unterstützt die Gemeinden bei diesen Überlegungen, und viele Netze befinden sich heute im
Homologations- oder Überprüfungsverfahren.

CONTRÔLES DU BALISAGE
BESCHILDERUNGSKONTROLLEN

Sur mandat du Service de la Mobilité de l’Etat du Valais, Valrando a contrôlé, en 2024, le balisage
de plus de 1'500 km de chemins de randonnée pédestre. Selon un tournus bien établi, tous les
chemins de notre canton sont parcourus, afin de s’assurer de la qualité du balisage de ceux-ci. Suite
à ce contrôle, les communes sont rencontrées pour les inciter à améliorer le balisage dans les régions
où le balisage viendrait à s’effacer ou à manquer.

Im Auftrag der Dienststelle für Mobilität des Staats Wallis hat Valrando im Jahr 2024 die Markierung
von über 1'500 km Wanderwegen kontrolliert. Nach einem festen Turnus werden alle Wege in unserem
Kanton begangen, um sich von der Qualität der Markierung dieser Wege zu überzeugen. Im Anschluss an
diese Kontrolle werden die Gemeinden besucht, um sie anzuspornen, die Markierung an Orten zu
verbessern, an denen die Markierung verblasste oder fehlte.

FORMATIONS DES BALISEURS
SCHULUNGEN FÜR MARKIERER

Afin d’assurer un balisage uniforme et cohérent au niveau
national, les collaborateurs·trices de Valrando ainsi que les
baliseurs·ses des communes participent à des formations de
balisage dispensées par SuisseRando. Ces formations permettent
aussi les échanges avec les autres cantons et le développement
d’un important réseau sur le thème des chemins de randonnée.

Um eine einheitliche und kohärente Markierung auf nationaler Ebene
zu gewährleisten, nehmen die Mitarbeiter von Valrando sowie die
Markierer der Gemeinden an Markierungsschulungen teil, die von
Schweizer Wanderwege angeboten werden. Diese Schulungen
ermöglichen auch den Austausch mit anderen Kantonen und die
Entwicklung eines wichtigen Netzwerks zum Thema Wanderwege.



LES 24 HEURES DE LA RANDONNÉE
24-STUNDEN-WANDERUNG

Les 24h de la randonnée avaient débutés avec l’intention de parcourir l’intégralité du Chemin du
Vignoble, de Branson à Loèche, d’une traite. Cette manifestation a eu lieu trois années de suite et une
volonté de perpétuer l’évènement tout en l’adaptant trottait dans la tête de Valrando. 
L’idée qui a germé est celle de longer le Rhône, en 4 étapes de 24h, d’Oberwald jusqu’au lac Léman, sur
4 années, de 2024 à 2027.
Cette année, ce sont 77 participant·e·s qui ont pris part à cette aventure marquant la fin de la saison de
randonnée et en 2025, la prochaine étape ralliera Brigue à Sierre, sur un peu plus de 60 km.

Die 24-Stunden-Wanderung hatte mit der Absicht begonnen, den gesamten Weinweg von Branson nach
Leuk in einem Stück zu durchlaufen. Diese Veranstaltung fand drei Jahre hintereinander statt, und Valrando
hatte den Wunsch, die Veranstaltung fortzuführen, sie jedoch anzupassen. 
Die Idee, die dabei entstand, war, in vier 24-Stunden-Etappen entlang des Rottens von Oberwald bis zum
Genfersee zu laufen, und zwar über vier Jahre hinweg, von 2024 bis 2027.
In diesem Jahr nahmen 77 Teilnehmer an diesem Abenteuer teil, das das Ende der Wandersaison markiert.
2025 wird die nächste Etappe von Brig nach Siders führen, über etwas mehr als 60 km.

QUELQUES PROJETS 2024 EINIGE PROJEKTE 2024
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BROCHURE GRAVEL
GRAVEL-BROSCHÜRE

Le gravel est une discipline sportive sur deux roues qui se développe de plus en plus et Valrando a
souhaité mettre en valeur ces itinéraires, grâce à une brochure dédiée. Ceux-ci sont accessibles tant
avec un vélo de gravel (vélo de type route avec des pneus permettant d’emprunter des routes
gravillonées), un VTT ou un vélo tout-chemin. Ces itinéraires se prêtent à tous les publics, sans
difficulté technique particulière.

Gravel ist eine Sportart auf zwei Rädern, die sich immer mehr verbreitet, und Valrando wollte diese Routen
mit einer eigenen Broschüre hervorheben. Diese sind sowohl mit einem Gravelbike (ein straßenähnliches
Fahrrad mit Reifen, die das Befahren von Kiesstraßen ermöglichen), einem Mountainbike oder einem
Allzweckrad befahrbar. Diese Routen eignen sich für alle Altersgruppen, ohne besondere technische
Schwierigkeiten.

VALAIS  FAMILY GAMES
VALAIS  FAMILY GAMES

Valando souhaite inciter les familles et les enfants à randonner, que se
soit pour des raisons de santé publique ou pour découvrir les beautés
de notre canton. Dans ce contexte, Valrando a participé aux Valais
Family Games à Sion, aux côtés de nombreuses autres associations,
organisant une chasse aux trésors sur la place de la Planta. Cet
évènement permet de faire connaitre notre association au plus grand
nombre.

Valando möchte Familien und Kinder zum Wandern anregen, sei es aus
Gründen der öffentlichen Gesundheit oder um die Schönheiten unseres
Kantons zu entdecken. In diesem Zusammenhang hat Valrando neben
zahlreichen anderen Vereinen an den “Valais Family Games” in Sitten
teilgenommen und eine Schatzsuche auf dem “Place de la Planta”
organisiert. Diese Veranstaltung ermöglicht es, unseren Verein einem
möglichst breiten Publikum bekannt zu machen.



QUELQUES PROJETS 2025 EINIGE PROJEKTE 2025
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REBALISAGE DU CHEMIN DU VIGNOBLE VÉLO
NEUMARKIERUNG DES FAHRRAD-WEINWEGS

Le balisage de l’itinéraire cyclable du chemin du vignoble prenant de l’âge, Valrando a planifié une
mise à jour de celui-ci. Le TCS finance le matériel et en 2025, les communes adapteront le balisage
sur le terrain pour offrir aux ami·e·s de la petite reine, une infrastructure attractive et de qualité.

Da die Beschilderung der Radroute Weinweg in die Jahre gekommen ist, hat Valrando eine Aktualisierung
der Beschilderung geplant. Der TCS finanziert das Material, und im Jahr 2025 werden die Gemeinden die
Schilder vor Ort anpassen, um den Freunden des Radfahrens eine attraktive und qualitativ hochwertige
Infrastruktur zu bieten.

SENSIBILISATION AUX CHIENS DE PROTECTION
SENSIBILISIERUNG FÜR HERDENSCHUTZHUNDE

En 2025, Valrando organisera des randonnées, en partenariat avec le Service cantonal de
l’Agriculture, afin de sensibiliser et former les randonneurs aux chiens de protection des troupeaux.
Valrando veut proposer des formations aux utilisateurs·trices inquiété·e·s par ces animaux afin de  
leur permettre de ne plus avoir peur de fréquenter les chemins de randonnée valaisans.

Im Jahr 2025 wird Valrando in Partnerschaft mit der kantonalen Dienststelle für Landwirtschaft
Wanderungen organisieren, um Wanderer für Herdenschutzhunde zu sensibilisieren und auszubilden.
Valrando will Schulungen für Personen anbieten, die wegen dieser Tiere beunruhigt sind, damit sie keine
Angst mehr haben, die Walliser Wanderwege zu begehen.

TOPOGUIDE TOUR DU LEMAN
TOPOGUIDE “TOUR DU LEMAN”

La Fédération Française de Randonnée Pédestre a réalisé un topoguide décrivant le tour du Léman
en plus de 20 étapes. Valrando, VaudRando et GenèveRando ont apporté une contribution à
l’édition de ce nouveau topoguide, incitant aux échanges et au rapprochement sur les chemins de
randonnée. 

Die “Fédération Française de Randonnée Pédestre” hat einen Topoguide herausgegeben, der die
Umrundung des Genfersees in mehr als 20 Etappen beschreibt. Valrando, VaudRando und GenèveRando
haben einen Beitrag zur Herausgabe dieses neuen Topoguides geleistet, der zum Austausch und zur
Annäherung auf den Wanderwegen anregt. 

RENSEIGNEMENTS
AUSKUNFT

Nous avons souhaité alléger ce rapport annuel en ne tenant pas de listes
exhaustives de nos travaux. Si vous souhaitez des renseignements au sujet
du travail du bureau, n’hésitez pas à nous contacter.

Wir wollten diesen Jahresbericht auflockern, indem wir keine umfangreichen
Listen unserer Arbeiten aufführen. Wenn Sie weitere Informationen über die
Arbeit des Büros wünschen, wenden Sie sich bitte an uns.



BILAN BILANZ 31.12.2023 31.12.2024

ACTIFS AKTIVEN CHF CHF

Actif circulant Umlaufvermögen 302'745.21 322'280.57

Trésorerie
Débiteurs
Stocks
Actifs de régularisation

Flüssige Mittel
Debitoren
Vorräte
Aktive Rechnungsabgrenzungen

23'015.11
0.00

1'367.90
278'362.20

44'841.82
21'150.00

1'211.45
255'077.30

Actif immobilisé Anlagevermögen 126'064.63 121'874.73

Mobilisations corporelles
Immobilisations incorporelles

Mobilien
Immobilien

-
126'064.63

2'113.35
119'761.38

TOTAL ACTIFS TOTAL AKTIVEN 428'809.84 444'155.30

PASSIFS PASSIVEN CHF CHF

Capitaux étrangers à court terme Kurzfristiges Fremdkapital 130’547.18 153'065.50

Dettes résultant de l'achat et
prestations
Dettes à court terme portant intérêt
Passifs de régularisation

Verbindlichkeiten aus Lieferungen
& Leistungen
Kurzfristige verzinsliche
Verbindlichkeiten

1’277.95

91.75
129'177.48

773.10

62.70
152'229.70

Capitaux étrangers à long terme Langfristiges Fremdkapital 100'000.00 100'000.00

Dettes à long terme portant intérêt
Langfristige verzinsliche
Verbindlichkeiten 100’000.00 100'000.00

Capitaux propres Eigenkapital 198'262.66 191'089.80

Capital propre
Réserves facultatives relatives à des
projets
Réserves pour rénovations

Eigenkapital
Freiwillige Reserven für Projekte

Reserven für Renovationen

138’570.10
31'560.40

24'439.60

142'262.66
29'925.20

22'318.25

Résultat de l'exercice Jahresergebnis 3’692.56 -3'416.31

TOTAL PASSIFS TOTAL PASSIVEN 428’809.84 444'155.30

COMPTES ANNUELS -
RÉSUMÉ 

JAHRESABSCHLUSS -
ZUSAMMENFASSUNG 

Les comptes de Valrando ont été contrôlés par l’Inspectorat Cantonal des Finances et le
réviseur des comptes, M. Raymond Cettou. Pour des informations plus détaillées, il est
possible de prendre contact avec le bureau, à l’adresse indiquée en dernière page.

Die Konten von Valrando wurden vom kantonalen Finanzinspektorat und dem
Rechnungsprüfer, Herrn Raymond Cettou, geprüft. Für detailliertere Informationen kann das
Büro unter der auf der letzten Seite angegebenen Adresse kontaktiert werden.

10



CHARGES AUFWAND 2023
Budget

2024
[k]

2024 Budget
2026 [k]

Charges de personnel Personalaufwand 673'261.56 668 696'622.15 725
Salaires de personnel
Charges sociales
Autres charges de personnel

Lohn
Sozialkosten
Übriger Personalaufwand

561'802.46
97'363.15
14'095.92

570
90

8

577'924.20
100'606.65

18'091.30

605
110

10

Charges de matériel Materialaufwand 112'441.94 118 118'218.62 108
Revue randonner.ch
Imprimés et photocopies
Matériel de bureau et
informatique (mobilier)
Charges pour port, téléphone
et internet
Achat de matériel pour la
revente

Zeitschrift wandern.ch
Drucksachen und Kopien
Büro- und Informatikmaterial
(Mobiliar)
Porto-, Telefon- und
Internetkosten
Kauf von Material für
Verkauf/Verbrauch

58'760.00
25'239.45
14'775.59

9'193.15

4'473.75

60
25
10

13

10

58'686.00
26'982.60

7'376.62

15'604.30

9'569.10

58
25
10

10

5

Charges d'exploitation Betrieblicher Aufwand 204'872.13 183 224'281.37 197
Charges sur randonnées
Charges formation chef de
course
Frais d'assemblée et comité
Cotisations et abonnements

Aufwand Wanderungen
Aufwand Ausbildung
Wanderleiter
Sitzungs- und Komiteekosten
Beiträge und Abonnemente

130'929.63
38'025.35

23'972.95
11'944.20

120
25

26
12

144'776.05
36'859.90

30'338.27
12'307.15

130
30

25
12

Autres charges
d'exploitation Übriger betrieblicher Aufwand 67'239.25 51 57'571.64 50

TVA, impôts et assurances de
biens
Entretien et charges Maison
du Valais
Entretien et charges bureau
technique
Autres charges
Frais financiers
Publicité

MWSt, Steuern und
Sachversicherungen
Unterhalts- und Nebenkosten
Maison du Valais
Wartungen und Aufwand
Technisches Büro
Übrige Ausgaben
Finanzaufwand
Werbung

19'791.35

31'315.95

1'337.20

8'325.50
2'834.85
3'634.40

22

10

5

7
5
2

22'665.35

16'563.85

548.15

14'024.25
2'711.99
1'058.05

22

10

5

7
3
3

Amortissements Abschreibungen 6'635.00 7 7'711.95 7

Attributions aux réserves Reservenbildung 0 0 0 0

TOTAL CHARGES TOTAL AUFWAND 1'064'449.88 1'027 1'104'405.73 1'087

Résultat de l'exercice Jahresergebnis 3'692.56 5 -3'416.31 0
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PRODUITS ERLÖSE 2023 Budget
2024 [k] 2024 Budget

2026 [k]

Produits des ventes et de
prestations

Erlöse aus Lieferungen
und Leistungen 174'732.45 205 241'361.95 209

Produits des randonnées
Travail fourni
Vente de matériel et imprimés

Ertrag aus Wanderungen
Geleistete Arbeiten
Verkauf von Material und
Drucksachen

136'780.20
31'652.55

6'299.70

130
70

4

154'253.40
73'894.10
13'214.45

135
70

4

Cotisations et dons Mitgliederbeiträge und
Spenden 107'544.20 110 107'856.00 110

Subventions Subventionen 704'368.20 685 693'400.00 723

Prestations pour l'Etat du Valais

Part à la recherche fonds centr.
Suisse Rando
Subvention Loterie Romande
Subvention Fonds du Sport

Leistungen für den Staat
Wallis
Anteil am zentr.
Fundraising SWW
Beitrag Loterie Romande
Subvention Sport-Fonds

308'400.00

241'238.20

130'000.00
25'000.00

310

225

130
20

308'400.00

230'000.00

130'000.00
25'000.00

338

230

130
25

Produits formations chefs de
course

Ertrag Ausbildung
Wanderleiter 40'386.00 20 41'836.00 30

Publicité vendue Werbeeinnahmen 11'100.00 8 9'920.00 10

Autres produits Übrige Einnahmen 1'741.55 5 2'858.92 5

Produits financiers Finanzertrag 0.04 0 0 0

Prélèvement aux réserves Entnahme aus den
Reserven 28'000 0 3'756.66 0

Total des produits TOTAL ERTRAG 1'068'142.44 1'032 1'100'989.42 1'087
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Comité exécutif        Exekutivkomitee

Claude Oreiller
André Fagioli
Stephan Schmidt
Sébastien Rappaz

Président Präsident
Vice-président Vizepräsident
Responsable des randonnées Verantwortlicher Wanderungen
Directeur Direktor

Grand comité Grosser Vorstand

Paul-Michel Bagnoud
Martin Bellwald
Romy Biner-Hauser
Ruth Bornet-Studer
Gaëtan Tornay
Peter Lehner
Heinz Oggier

Représentante du TCS Vertreterin TCS 

Représentant VWP Vertreter VWP

Organe de révision Revisionsorgan

Inspectorat cantonal
des finances 
Raymond Cettou

Kantonales Finanzinspektorat

Réviseur des comptes Rechnungsrevisor

Membres d’honneur Ehrenmitglieder

Willy Fellay, Martigny
Pierre Glassey, Baar
Victor Glassey, Nendaz
Peter Jossen, Brig-Glis

Maria Kenzelmann, Brig-Glis
André Lugon-Moulin, Charrat
Henri Mévillot, Martigny
Pius Rieder, Naters

Collaborateur·trice·s au 1.1.2025 Mitarbeiter am 1.1.2025

Sébastien Rappaz

Anne-Ruth Kuonen

Angelica Brunner
Tobias Heinzmann
Cyril Schaad
Marie Simon
Anne-Jackie Michellod
Sylvie Sierro
Xavier Marty

Directeur, resp. technique Valais romand Direktor,
Technischer Verantw. Unterwallis
Resp. technique du Haut-Valais Technische Verantw.
Oberwallis
Conseil et soutien Beratung und Unterstützung
Collaborateur technique IML Technischer Mitarbeiter FZW
Resp. technique Vélo/VTT Technischer Verantw. Velo/MTB
Collaboratrice technique IML Technische Mitarbeiterin FZW
Secrétaire Sekretärin
Resp. comptable Verantw. Buchhaltung
Webmaster Webmaster
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Suisse Rando prospecte et encadre les donatrices, donateurs et sponsors nationaux sur
mandat des Associations cantonales de tourisme pédestre (ACTP) par le biais d’une recherche
de fonds centrale. Par ce biais, les activités de Suisse Rando sont financées et celles des
Associations cantonales de tourisme pédestre soutenues.
Les ACTP se voient attribuer un montant de base uniforme ainsi qu’une contribution variable,
calculée en fonction du nombre d’habitants et de la longueur du réseau de chemins de
randonnée pédestre.
Les parts sont engagées en faveur de la promotion d’un réseau de chemins de randonnée
pédestre attrayant, sûr, uniforme et bien signalisé, ainsi que pour la promotion de la randonnée
à proprement parler.

Le travail de Valrando ne serait pas possible sans les cotisations de ses membres fidèles, que
nous tenons à remercier pour leur soutien. 
Par ailleurs, le mandat de prestation qui unit Valrando au Service de la Mobilité de l’État du
Valais, ainsi que le soutien de la Loterie romande et du Fond du Sport, sont essentiels pour
permettre à Valrando de fournir les services proposés aujourd’hui. 
Nous souhaitons exprimer notre profonde gratitude envers ces partenaires incontournables,
ainsi qu’envers toutes les autres entreprises nous apportant leur soutien. 

Merci au TCS Section Valais pour son soutien à un balisage de qualité des itinéraires vélo. Ils
contribuent cette année à une mise à neuf du balisage du Chemin du Vignoble vélo et
contribuent ainsi à la qualité de l’offre touristique de notre canton.

MERCI  ! DANKE!

Schweizer Wanderwege akquiriert und betreut im Auftrag der kantonalen Wanderweg-
Fachorganisationen nationale Gönnerinnen, Gönner und Sponsoren über ein zentrales Fundraising.
Auf diesem Weg werden die Aktivitäten von Schweizer Wanderwege finanziert und die Aktivitäten
der kantonalen Wanderweg-Fachorganisationen unterstützt.
Die kantonalen Wanderweg-Fachorganisationen erhalten einen einheitlichen Grundbetrag sowie
einen variablen Beitrag, der sich nach der Einwohnerzahl und der Länge des Wanderwegnetzes
bemisst.
Die Anteile werden für die Förderung eines attraktiven, sicheren, einheitlichen und gut signalisierten
Wanderwegnetzes sowie für die Förderung des Wanderns im eigentlichen Sinne eingesetzt.

Die Arbeit von Valrando wäre ohne die Beiträge seiner treuen Mitglieder, denen wir für ihre
Unterstützung danken möchten, nicht möglich. 
Darüber hinaus sind der Leistungsauftrag, der Valrando mit der Dienststelle für Mobilität des
Staats Wallis verbindet, sowie die Unterstützung der Loterie Romande und des Sportfonds von
wesentlicher Bedeutung, damit Valrando die Dienstleistungen erbringen kann, die es heute anbietet. 
Wir möchten diesen unverzichtbaren Partnern sowie allen anderen Unternehmen, die uns
unterstützen, unsere tief empfundene Dankbarkeit zum Ausdruck bringen.

Vielen Dank an die TCS Sektion Wallis für ihre Unterstützung bei der qualitativ hochwertigen
Markierung von Velorouten. Sie tragen dieses Jahr zu einer Aktualisierung der Beschilderung der
Radroute Weinweg bei und leisten damit einen Beitrag zur Qualität des touristischen Angebots in
unserem Kanton.
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NOS PARTENAIRES
UNSERE PARTNER



POUR NOUS CONTACTER
UM UNS ZU KONTAKTIEREN

VALRANDO
RUE PRÉ-FLEURI  6
1950  S ION

027 327  35  80
ADMIN@VALRANDO.CH
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